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HE AQUÍ LA SIERVA DEL SEÑOR, HÁGASE EN MÍ SEGÚN TU 
PALABRA 

Abdiel Jiménez 

ZIE DE DIENSTMAAGD DES HEREN, MIJ GESCHIEDE NAAR UW 
WOORD 

Abdiel Jiménez 
 

Somos peregrinos que venimos hoy aquí,  
desde continentes y ciudades.  

Queremos ser misioneros del Señor,  
llevar su palabra y su mensaje.  

   
Ser como María, la que un día dijo: SÍ.  

Ante la llamada de tu proyecto.  
El cielo se goza y canta de alegría.   
Toda la tierra alaba tus portentos.  

   
HE AQUÍ  LA SIERVA DEL SEÑOR,   

HÁGASE EN MÍ SEGÚN TU PALABRA. (2)  
   

TU SIERVA, YO SOY.  
TU HIJA, YO SOY.  
TU HIJO, YO SOY.  

   
Ser como María, disponibles a salir.  

Iglesia peregrina con amor.  
Jóvenes, testigos y discípulos,   

Con alegría, fe y vocación.  
   

HE AQUÍ  LA SIERVA DEL SEÑOR,   
HÁGASE EN MÍ SEGÚN TU PALABRA. (2)  

 
No tengan miedo, no.  

No tengan miedo,  
de llevar el amor de Dios.  

Comprometidos, sí, como María   
que supo ser la sierva del Señor.  

   
 

 
We zijn pelgrims die hier vandaag gekomen zijn,  

vanuit continenten en steden.  
We willen zendelingen van de Heer zijn,  

Zijn woord en boodschap uitdragen.   
  

Zijn zoals Maria, die op een dag “Ja!” zei  
voor de oproep van jouw missie.  

De hemel vermaakt zich en zingt van geluk.  
Heel de wereld prijst jouw wonderen.  

  
ZIE DE DIENSTMAAGD VAN DE HEER,  

MIJ GESCHIEDE NAAR UW WOORD. (2)  
  

JOUW DIENSTMAAGD, DAT BEN IK.  
JOUW DOCHTER, DAT BEN IK.  

JOUW ZOON, DAT BEN IK.   
  

Zijn zoals Maria, klaar om te vertrekken.  
Pelgrimerende kerk vol liefde.  

Jongeren, getuigen en leerlingen,  
met vreugde, geloof en roeping.  

  
ZIE DE DIENSTMAAGD VAN DE HEER,  

MIJ GESCHIEDE NAAR UW WOORD. (2)  
  

Heb geen angst, neen.  
Heb geen angst  

om de liefde van God in jou te dragen.  
Vol overgave, ja, zoals Maria  

die de dienstmaagd van de Heer wist te zijn. 
 


